
www.icsurgical.com

Comuníquese con su médico 
o profesional de enfermería 
si tiene alguna pregunta 
relacionada con el uso de  
Interi en casa.

SISTEMA INTERI®

GUÍA DEL PACIENTE
¿Qué hace Interi?

Su cirujano usa el sistema Interi para 
ayudar a evitar las complicaciones 
provocadas por una mala cicatrización 
interna, y para que sus cuidados 
posoperatorios sean lo más  
sencillos posible.

¿Cómo funciona Interi?

Durante la cirugía, el médico introduce una 
sonda fina y flexible en la parte del cuerpo 
donde se ha realizado la intervención. La 
sonda atraviesa la piel y se conecta a una 
unidad de terapia, la cual proporciona una 
succión suave y constante a los espacios 
del interior, y colecta los fluidos que 
pueden provocar una mala cicatrización. 

¿Qué debo hacer en casa?

Debe asumir un papel importante en 
el control de su recuperación. Interi le 
facilita esta tarea. Existen algunos pasos 
importantes que debe seguir en casa 
durante su proceso de curación. Lea esta 
Guía del paciente y utilícela como referencia  
en casa. 
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CONTROLE EL SISTEMA INTERI CADA CUATRO HORAS (MIENTRAS ESTÉ DESPIERTO)

1. REVISE el flujo de fluido: LEA y REGISTRE el nivel de fluido. COMPÁRELO 		
con el último número registrado.

3. CAMBIE la unidad de terapia cuando esté llena.

A.	 Lávese bien las manos. 
 
 

B.	 Saque una nueva unidad de terapia de 
	 la caja. 

C.	 Presione el botón gris del conector y  
	 retire la unidad de terapia usada. 
 
 
 

D.	 Sostenga el conector en posición vertical 		
	 como se muestra en la imagen. 

E.	 Conecte la nueva unidad de terapia. Para 		
	 ello, empuje el conector sobre el vástago 		
	 hasta que escuche un clic. 

F.	 Tire suavemente de la sonda para 			 
	 asegurarse de que la conexión es segura. 
 
 
 
 

G.	 PRESIONE EL BOTÓN DE INICIO para activar 	
	 la unidad de terapia. Debería escuchar  
	 un clic. 
 

H.	 Guarde la unidad de terapia en la funda  
	 de transporte.

Escanee el  
código QR para 
ver el sistema 
Interi en acción:

Video para 
usuarios del 
sistema Interi

El nivel de fluido  
es de 50 ml

El nivel de fluido es de  
30 ml; hay algo de aire en la  

unidad de terapia

IMPORTANTE: 
¿El nivel de fluido es más alto que la última vez que lo revisó? 
En caso afirmativo, sabrá que el fluido fluye hacia la unidad de terapia.

SI EL NIVEL DE FLUIDO NO AUMENTA: CONSULTE LOS PASOS EN LA PÁGINA 4

2. BUSQUE la franja roja en su unidad de terapia para ver si está llena.

NO está llena Está llena

IMPORTANTE: 
¿La franja roja está en la banda circular de la parte superior de la unidad de terapia? 
Si no es así, puede volver a guardar la unidad en la funda hasta la próxima revisión.

SI LA FRANJA ROJA ESTÁ EN LA BANDA CIRCULAR, SIGNIFICA QUE LA UNIDAD DE 
TERAPIA ESTÁ LLENA Y DEBE CAMBIARSE DE INMEDIATO.

IMPORTANTE: 
Al acostarse, si la franja roja está cerca de 
la parte superior de la ventana de fluido, 
cambie la unidad de terapia por una nueva.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DEL SISTEMA INTERI

SI LE PREOCUPA QUE NO FLUYA FLUIDO,  
REALICE ESTAS 4 COMPROBACIONES:

ELIMINACIÓN DE COÁGULOS

1 La sonda está retorcida 
o pinzada . . . Enderece la sonda.

2 Presione el botón de inicio.

3

El botón de inicio no  
está presionado . . .

Cámbiela por una nueva; 
consulte la página 3.

4 Limpie el coágulo; consulte  
la página 5.

SI. . . ENTONCES . . .

Espere 1 hora y vuelva a revisar la unidad para asegurarse de que el fluido fluye.  
Es posible que el fluido fluya lentamente, pero debería ver que el nivel de fluido aumenta en 
la ventana de fluido.

Si la preocupación persiste, llame a su médico.

A.	 Lávese bien las manos.

B.	 Desconecte la unidad de terapia del conector. No 
presione el vástago.

C.	 Sostenga el conector en posición vertical como se 
muestra en la imagen.

D.	 Retire con cuidado los coágulos tanto del vástago de 
la unidad de terapia como del conector de la sonda.

E.	 Vuelva a conectar la unidad de terapia.

F.	 Revise el flujo de fluido y repita los pasos si  
es necesario.

A.	 Antes de exprimir la sonda, verifique que esté 
conectada a una unidad de terapia que no esté llena. 
De lo contrario, cambie la unidad.

B.	 Use una mano para sujetar y pellizcar la sonda justo 
por debajo del lugar donde está insertada. Procure 
no tirar de la sonda en el punto de salida.

C.	 Con el pulgar y el índice de la otra mano, pellizque la 
sonda justo por debajo de donde la está sujetando. 

D.	 Con un movimiento lento y firme, deslice los dedos 
por toda la sonda en sentido contrario a su cuerpo. 
Puede usar una toallita humedecida con alcohol para 
facilitar este movimiento de “extracción”.

E.	 Siga bajando por la sonda para mover los coágulos 
hacia la unidad de terapia.¿Qué debe esperar del flujo de fluido? 

Durante los primeros días después de la cirugía, el fluido será sanguinolento. Puede 
cambiar de color rojo a rosa y luego a amarillo claro o transparente, y la cantidad de fluido 
disminuirá con el tiempo. El médico le indicará cuándo dejará de usar Interi y cuándo se le 
retirará la sonda.

Si sigue los pasos anteriores y el fluido no fluye, es posible que quede un 
coágulo en la unidad de terapia. Cambie la unidad por una nueva.

1. Revise el conector y el vástago en busca de coágulos

2. Exprima la sonda si hay coágulos visibles en ella

Exprimir la sonda

Video sobre el 
manejo de los 
coágulos del 
sistema Interi

Escanee el código 
QR para ver un video 
sobre el manejo de 
los coágulos:

La unidad de terapia  
está llena . . .

Si los pasos anteriores no 
funcionan, podría haber 
un coágulo bloqueando  
el flujo . . . 

Coágulos

Vástago

Conector
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COMPONENTES DEL SISTEMA INTERI

Botón de inicio

Banda circular

Líneas de medición 
de fluido

Franja roja

Conector
Funda de transporte
Bolsa para colocar la unidad de terapia y 
usarla como bolso o riñonera.

Recolector Interi
Sonda que se coloca en su cuerpo que 
permite ejercer una suave presión de 
succión en todo el espacio interno y 
extraer fluido.

ADVERTENCIAS, PRECAUCIONES E INFORMACIÓN IMPORTANTE

•	� No use la unidad de terapia si se ha roto el precinto de seguridad o si sospecha que está dañada.
•	� No conecte la sonda a ningún otro dispositivo de presión negativa o de succión que no sea la unidad de terapia.
•	� La sonda del sistema conlleva un riesgo de estrangulamiento. Manténgala fuera del alcance de los niños pequeños.
•	� Mantenga el punto de salida protegido de contaminación o lesiones. Limpie el punto de salida según las indicaciones de su médico. Informe a su médico si 

el punto de salida se ve inflamado o enrojecido, o si hay fugas de fluido.
•	 No exponga la sonda ni la unidad de terapia a temperaturas inferiores a 68°F/20°C o superiores a 86°F/30°C.

El recolector y su conector son aptos para las resonancias magnéticas (RM) y para la sala del escáner de RM.
La unidad de terapia no es apta para RM. Desconéctela y déjela fuera de la sala del escáner de RM, ya que podría  
suponer un peligro debido al efecto proyectil.

•	� Si se produce un goteo de fluido corporal fuera del sistema, límpielo según las indicaciones de su proveedor de atención médica.
•	 La unidad de terapia es de un solo uso.
•	 Una vez que se activa, la unidad de terapia no puede vaciarse ni reiniciarse.
•	� Si el conector del recolector se desconecta temporalmente de la unidad de terapia, esta mantendrá la succión  

hasta que se vuelva a colocar el conector.
•	� Los componentes del sistema se suministran listos para su uso. No intente esterilizar ninguno de ellos.
•	 Para limpiar cualquier parte del sistema:
	 º  Lávese las manos con agua y jabón. 
	 º  �Limpie la unidad de terapia y la sonda con una de las siguientes soluciones:  

Alcohol isopropílico al 70% O 1 1 ⁄ 2 cdta. de fluido lavavajillas en 16 onzas (2 tazas) de agua 
	 º  �No use otros productos químicos, soluciones o métodos, ya que esto podría dañar  

o contaminar el sistema.
•	 Deseche la unidad de terapia usada de acuerdo con las indicaciones de su médico.
•	 Si tiene inquietudes sin resolver, llame a su médico.

Unidad de terapia

OTRAS COSAS QUE DEBE SABER

Punto de salida
Lugar donde la sonda atraviesa la piel.

MR

Nunca presione el vástago 
que se encuentra en la  

parte inferior de la  
unidad de terapia.

Nunca tire de la sonda  
ni del punto de salida.

Es posible que no fluya  
una gran cantidad de  

sangre o fluido cuando 
encienda la unidad de 

terapia y que el flujo varíe.

Guarde siempre la unidad 
de terapia en la funda  

de transporte. Esto  
reducirá tirones en el  

punto de salida.

Si el conector no encaja en su 
sitio, coloque la uña del pulgar 

sobre la línea horizontal  
gris para que el botón gris  

vuelva a su posición.

Controle el punto de  
salida e informe a su 

médico si se ve inflamado o 
enrojecido, o si hay fugas  

de fluido.
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SISTEMA INTERI®: DIARIO DE REGISTRO DE FLUIDO de 

FECHA Unidad de 
terapia n.˚

Tamaño de la unidad  
de terapia Momento Registro del nivel de fluido (punto máximo) Cantidad de AUMENTO desde la  

última revisión ¿Se cambió la unidad??

150 300 500 Mañana NO SÍ

150 300 500 Mediodía NO SÍ

150 300 500 Tarde NO SÍ

150 300 500 Hora de dormir NO SÍ

Fluido TOTAL para esta fecha: ml

Para obtener más recursos, visite:  
www.icsurgical.com/resources/education-materials

FECHA Unidad n.˚ Tamaño de la unidad Momento Registro del nivel de fluido Aumento desde la última revisión ¿Se cambió la unidad?

150 300 500 Mañana NO SÍ

150 300 500 Mediodía NO SÍ

150 300 500 Tarde NO SÍ

150 300 500 Hora de dormir NO SÍ

Fluido TOTAL para esta fecha: ml

FECHA Unidad n.˚ Tamaño de la unidad Momento Registro del nivel de fluido Aumento desde la última revisión ¿Se cambió la unidad?

150 300 500 Mañana NO SÍ

150 300 500 Mediodía NO SÍ

150 300 500 Tarde NO SÍ

150 300 500 Hora de dormir NO SÍ

Fluido TOTAL para esta fecha: ml

FECHA Unidad n.˚ Tamaño de la unidad Momento Registro del nivel de fluido Aumento desde la última revisión ¿Se cambió la unidad?

150 300 500 Mañana NO SÍ

150 300 500 Mediodía NO SÍ

150 300 500 Tarde NO SÍ

150 300 500 Hora de dormir NO SÍ

Fluido TOTAL para esta fecha: ml

FECHA Unidad n.˚ Tamaño de la unidad Momento Registro del nivel de fluido Aumento desde la última revisión ¿Se cambió la unidad?

150 300 500 Mañana NO SÍ

150 300 500 Mediodía NO SÍ

150 300 500 Tarde NO SÍ

150 300 500 Hora de dormir NO SÍ

Fluido TOTAL para esta fecha: ml

FECHA Unidad n.˚ Tamaño de la unidad Momento Registro del nivel de fluido Aumento desde la última revisión ¿Se cambió la unidad?

150 300 500 Mañana NO SÍ

150 300 500 Mediodía NO SÍ

150 300 500 Tarde NO SÍ

150 300 500 Hora de dormir NO SÍ

Fluido TOTAL para esta fecha: ml

FECHA Unidad n.˚ Tamaño de la unidad Momento Registro del nivel de fluido Aumento desde la última revisión ¿Se cambió la unidad?

150 300 500 Mañana NO SÍ

150 300 500 Mediodía NO SÍ

150 300 500 Tarde NO SÍ

150 300 500 Hora de dormir NO SÍ

Fluido TOTAL para esta fecha: ml


